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RU Bepudurkaumsa napaMeTpoB CEMAHTMYECKOrO CABMUTra
Ha 0a3e 0o/bLIMX 93bIKOBbIX MOoaenemn

Tumodees H. C.

AnHomauyus. 1lenb vccieqoBaHusl — BepuduUKalus CIIOCOGHOCTM GOJBIIMX SI3BIKOBBIX MOZEJeil K pacro-
3HABAHUIO AMAXPOHUUECKMUX CEMAHTUUYECKUX CABUIOB U OTIpeeIeHNIO JIesKalllX B UX OCHOBE CeMaHTHUYe-
CKMX MEeXaHM3MOB. B cTaThe paccMaTpMBaIOTCS BO3MOKHOCTY Mogeseii GPT-5.2 u Claude Opus 4.5 BbISIB-
JIITh CEMaHTHUeckue caBury Ha MaTtepuane maHHbix Oxford English Dictionary. IIpoBefeH cpaBHUTETbHbII
aHa/mm3 3GbGheKTMBHOCTY MOJe/ieit B paclioO3HABAHMM CEMAHTUYECKMX CABUTOB, 06YCIOBIEHHbIX Pa3/INMIHbI-
MM TIapaMeTpaMii: M3MEHEHMEM OI€HOYHOCTHM, M3MEeHeHeM 00beMa TOHSITHS, MeTadopusalmein 1 MeTo-
HMMM3anueit. HayuyHas HOBM3HA MCC/IEIOBAHNS 3aK/II0YaeTCs B OMpeNeeHN TPAHUIL IPUMEHUMOCTHU 06-
IIeTOCTYITHBIX GOJIBIINX SI3BIKOBBIX MOJeelt B AuddepeHIaIum CUCTEMHBIX TapaMeTPOB CEMaHTUYECKOTO
caBura 6e3 ux MpeaBapuUTEIbHOTO O0yUeHMs. B pe3yibTaTe yCTaHOBIEHO, UYTO TECTUPYyeMble MOJIENN YCIIelll-
HO BepuMUUIMPYIOT TpaHCcHOpMAaIMM JeHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA 3HAUeHUsI, 06YC/IOBIeHHbIE M3MEHEeH S -
MM B JIEKCMYECKOM TUCTPpUOYLIUI. BMecTe ¢ TeM BbISIBJIEHME CIBUTOB Ha YPOBHE KOHHOTATMBHOM CEMaHTUKM,
He 3aKPEeIIEHHbIX B 9KCIUTMIIMTHBIX JIEKCMUECKMX MapKepax, IPeCTaB/sieT Co60ii HepeIleHHYIO TPo0/ieMy.

en| Using large language models to verify semantic shift parameters

N. S. Timofeev

Abstract. The aim of this study is to assess the capacity of large language models (LLMs) to recognize dia-
chronic semantic shifts and identify the underlying semantic mechanisms. This paper examines the capabili-
ties of the GPT-5.2 and Claude Opus 4.5 models for this task, utilizing data from the Oxford English Diction-
ary. A comparative analysis was conducted to evaluate the models’ effectiveness in recognizing semantic shifts
arising from various parameters, including changes in evaluativeness, alterations in conceptual scope, meta-
phor, and metonymy. The scientific novelty of the research lies in determining the limits of applicability
of publicly available LLMs to differentiate between these systemic parameters of semantic change without
prior fine-tuning. The results establish that the tested models successfully verify transformations of a word’s
denotative component when driven by changes in lexical distribution. Nevertheless, the identification of shifts
at the level of connotative semantics not anchored in explicit lexical markers remains an open problem.

BBenenue

TTpotiecchl SI3bIKOBOI TMHAMMKHM OCTAIOTCS MPeIMETOM MeKIOVCIMIUIMHAPHBIX UCCIeNOBaHM, 00beVHSIIONUX KO-
THUTUBUCTUKY, Procoduio 1 KOMITbIOTEPHYIO JIMHTBUCTUKY. OIHMM U3 LIEHTPAIbHBIX aClIeKTOB B M3yUeHUM SI3bIKOBOI
IMHAMMKM BBICTYTIAeT CEMaHTUYECKIIT CIBUT U TTapaMeTpbl TpaHchopmaliyy jiekcuaeckoro 3HaueHust ciaosa. C 2022 or-
MeYaeTcsl YCTOMYMBO PACTYIIVMI TPeH, Ha IMHTBUCTUUECKME PAOOTHI B 06/1aCTH GOJBIINX SI3BIKOBBIX MOJIEIEN IS peltie-
HUSI TEOPETUIECKIX U TTPUKIIAIHBIX 3a/1a4, B YACTHOCTY I1S1 BBISIBJIEHVSI Y BepUOUKAIMY CEMAaHTUUECKUX CABUTOB.

PaHHMe McCIeIoBaHMs, ITOCBSIIEHHbIE KOMIIBIOTEpHOI Jiekcuueckoit cemanTuke (Navigli, 2009; Tahmasebi,
Borin, Jatowt, 2018), 3akoHOMepHO OrpaHMUYMBaIUCh hopManu3aleil ¥ aBTOMaTM3MPOBaHHOI (uKcalmeir caMmoro
(hakTa [MaXpOHMUECKOTO CEMAaHTMUECKOTO CABUTA. B mocyieqyommx uccieqoBaHusIX GObIINX SI3bIKOBBIX MOZEJEN,
JIOTIOJIHUTEIbHO OGYUYEHHBIX HA JaHHBIX KPYIHBIX AMAXPOHUUYECKUX KOPIYCOB, OTMEYAETCs, UYTO Takue MOZeNH,
kak BERT, RoBERTa n GPT, moryT pasnuuaThb 3Ha4€HMs (JIOBA B 3aBUCUMOCTM OT PerucTpa MIM UCTOPUYECKOTO
KOHTEKCTa, Harpumep, rock ‘kamensp’ / ‘ctuib My3biku’ (Periti, Montanelli, 2024, p. 7).

[pMHUMTIIMATBHOE PAa3anuyie MeKAY YeI0BeueCcKMM BOCIIPUSITUEM M MAIIMHHOM 00pabOoTKOM TEKCTA 3aK/II0YaeT-
Csl B CITOCOGHOCTM YeJIOBEKA OMMPAThCS HA MIMPOKYI0 KOTHUTUBHYIO 6a3y M 3KCTPAIMHTBUCTUYECKMIT KOHTEKCT,
B TO BpeMsI KaK CMCTeMbI 06pabOTKM eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa HA JAHHBII MOMEHT He IOJIHOCThIO 06yUYeHbI YUUTHIBATH
COIMAaIbHO-VICTOPUYECKMIT KOHTEKCT, Ha UTO yKasbiBaeT 3. Kam6pua (Cambria, Mao, Chen et al., 2023). B pesynbTaTe
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Takue (heHOMEHbI, KaK S3bIKOBOI M KYJAbTYPHBIN Apeiid, CTAHOBATCS KPUTUYECKMMU (aKTOpaMu, CHMKAIOIIMMU
3¢bbeKTUBHOCTD MOZeNell B 3aiaUaX, YyBCTBUTEIbHBIX K KOHTEKCTyaabHOI rryoune (Camboim de Sa, Anastasiou,
Silveira et al., 2024).

B oTeuecTBeHHOM SI3BIKO3HAHUY aKTHBHO Pa3BMBAIOTCS MCC/IeIOBaHNMsI, HallpaBaeHHbIe Ha Pa3paboTKy aBTOMATU3M-
POBaHHBIX CUCTEM pacIiO3HABaHMsI ceMaHTHUecKux TpaHcdopmanmii (Bochkarev, Khristoforov, Shevlyakova et al., 2022).
B yacTHOCTH, TTpeJIOKEeHHBI aBTOpaMIi HelipoceTeBOoi alrOPUTM, 06YUeHHbI Ha MaTepuasie aHTIUCKOro Cy6Kop-
myca Google Books, ITO3BOJIIET C TOUHOCTBIO 98,44% BBISIBJISThH JIEKCEMBI, MIEpeIIe e B pa3psij, MUMeH COOCTBEH-
HBIX, & TaK’Ke JaTMPOBATh UX MepBoe yIoTpebaeHe B HOBOM 3HaueHnu. DPGeKTUBHOCTH SI3bIKOBbIX Mofeneit ELMo
u BERT 3KcHepMMeHTaJbHO OIl€eHMBajach Ha MaTrepuajie HalmoHalbHOro Kopmyca pycckoro sisbika (Rodina,
Trofimova, Kutuzov et al., 2021). Bblsio TToKa3aHo, UTO IMoc/e J0o0ydueHus: Ha MaccuBe TekcToB HKPS obe momenn
JAEMOHCTPUPYIOT 3HAUMMYIO KOPPEJISIIUIO C SKCIIEPTHBIMM OLI€HKaMM B 3aJa4daX BbISIBIECHUS OUAXPOHUYECKUX Ce-
MaHTUYeCKUX CIBUIOB B PYCCKOM si3bike. OHAaKO, KaK OTMeYaloT ucciemoBaTeny, «ooyuenne momenn BERT Tpe6yer
GOJIBIINX BBIUMCIUTENBbHBIX pecypcoB» (Rodina, Trofimova, Kutuzov et al., 2021, p. 184).

AKTYaJIbHOCTb MCC/TeIOBaHMS OOYC/IOB/IEHA PACTYIIMM MHTEPECOM KOMITBIOTEPHO JIMHTBUCTUKY K IPUMEHEHNIO
OOJIBIINX SI3BIKOBBIX MoOfesieii 6e3 moo6yueHus O UAEHTUPUKAIMM HE TOJbKO CAMUX CEMaHTUUYECKUX CIABUTOB,
HO ¥ CUCTEMHBIX TMHTBUCTUYECKUX NTAPAMETPOB, NeTePMUHUPYIOINUX 3TU CABUTH.

IIpumeHeHMe HeltpoceTelt ISl BbISBIEHMS JIeKCUUEeCKUX TpaHchopMaluii Bcerga TpebyeT riyboKoro o6ydeHus
Ha MaTepuasie KopnycHbix gaHHbIX (Hengchen, Tahmasebi, Schlechtweg et al., 2021; Qiu, Xu, 2022; Periti, Montanelli,
2024), 4TO TIpelCcTaBIsIeT cO60i MPobaeMy Kak Jisl TEXHUYECKM HeIMOATOTOBIEHHOTO MCC/IeoBaTeNsl, Tak U IS 3a-
Jlay, CBSI3aHHBIX C AHAIM30M MAaJIOPECYPCHBIX NPEBHMX SI3BIKOB, JJIS KOTOPBIX OTCYTCTBYeT HEOOGXOAMMBI 00beM
onybpoBaHHbIX TeKCTOB (JIposkaimx, Ebumosa, 2025). Vcronb3oBaHye MOTEHIMANA GOMBIINX SI3bIKOBBIX MOl
6€e3 IOTIOTHUTENLHOTO 00YyUeHMsT MCCIeJOBAIOCh /IS CHSITUSI KOHTEKCTYaabHOM MOMMCEMUY B CMHXPOHUM, B JKCITe-
pumenTe monenb GPT-4 mpomeMOHCTpUpOBaia KOPpesiUIoO C SKCIIePTHON pa3MeTKOi Ha ypoBHe 72%, MpU 3TOM
B OTIe/NbHBIX CJTYYasix TOYHOCTb aHaIM3a MpeBbliana nokasareny mogenu BERT na 11% (Wang, Choi, 2023). OTcyT-
CTBME HEOGXOAMMOCTM TIpeABapPUTENIbHO 00yYaTh MOENb MMO3BOJMIO BbISIB/ISTh M3MEHEHMs] B 3HAUEHMSIX CJIOB,
YTO SIBJISIETCS CYIIECTBEHHBIM IMPEUMYIIECTBOM TP aHa/IM3€ KOPITyCOB HEGOJbLIOr0 o6beMa. ITomo6HbIN MOoaXos,
TaKKe YCITEeNTHO MPUMEHSIeTCS ISl aBTOMAaTUUYEeCKOi GUIbTpalyuy M aHHOTUPOBAHUST TEKCTOBBIX JAHHBIX B HEMEII-
KoM si3bike (Miinker, Kugler, Rettinger, 2025). VccienoBaTen OTMEYAlOT, YTO, HECMOTPST HA OTPAaHUYEHMST JIOKAJTb-
HBIX BbIUMCIUTENbHBIX PECYPCOB MPU paboTe ¢ MOMAEJISIMY, UTOTOBBI PE3y/IbTaT COMIOCTABUM C MOKA3aTeNIIMU CIIe-
umanbHO 06yueHHoit Mogenu BERT, Ho gocTuraercst 6e3 MCIob30BaHMSI pa3MeUeHHbBIX 00yJarIInx JaHHbIX. OgHa-
KO BOIIPOC O TOM, HACKOJIbKO TOZ0OHBIN MOAX0 MPYMEHUM K 33ja4aM IMaXPOHNIECKOI CEMaHTUKY, ITOKA OCTAETCS
OTKpBITHIM. Tpe6GyeT IIPOBEPKU U TO, CIIOCOOHBI JI MacCOBO PaCIIpOCTPaHEHHbIe OOJIbIINE SI3bIKOBbIE MOJEIN pac-
MMO3HABATh CEMAHTUUYECKYIO AMHAMMKY B JUAXPOHUY, 3aMeHSsIsT cO607 pecypcoeMKye MpoIiecchl KOPITYCHOTO 1006Y-
yeHusl. B cBSI3M ¢ 9TUM BO3HMKAaeT HECKOJIbKO MCCIed0BaTETbCKMX BOMIPOCOB. BO-TIEPBBIX, 0 BO3MOXKHOCTU VICIIOJIb-
30BaHMSI MOMYJIIPHBIX HeiipoceTeil, AOCTYITHBIX B (hopmaTe yaT-60Ta, JaBaTh COMOCTABMMbIE Pe3yIbTaThl 6€3 TTy6o-
KOTro 0OYYeHUS U AOTOJHUTENbHBIX HACTPOEK CO CTOPOHBI MCC/Ieq0BaTesss. Bo-BTOPBIX, 06 MX CIIOCOGHOCTU PacIo-
3HABaTbh HE TOIBKO (HOPMa/IbHBIE IUCTPUOYTUBHBIE PA3INYMS B KOHTEKCTAX, HO M CCTEMHbIE CEMAaHTUYECKME CIBU-
', 00YC/IOBJ/IEHHbIE BbIIE/ISIEMbIMU ITapaMeTPaMMI.

st mOCTVMsKeHMS BbIIEYKa3aHHOM 11eJTM VICCIeIOBaHNs HeOOXOAMMO PEeIlUTh CAeAyIoNe 3aJaun:

1. CdopmupoBath gaTaceT UCCIeAOBaHMS Ha OCHOBE IMaxXxpOHMUECKMX HaHHbIX Koprryca OED 1 mpousBecTy 3KC-
MEPTHYIO pa3MeTKY MaTepuasia B COOTBETCTBUM C KilaccudUKALMeil KOTHUTUBHBIX MEXaHM3MOB CEMAaHTMYECKOTO CABUTA.

2. TIpoBecTu 3KCIIEPUMEHT IO BepuMOUKALMM CEMAHTUYECKMX CIBUIOB C MCIIONb30BaHMeM Mogesneit GPT-5.2
u Claude Opus 4.5 B pexxume 3arpoca 6e3 MpMMepPOB 1 PaCCUUTATh MTOKA3aTeaM KaueCcTBa UxX paboThI.

3. IlpoBecTy KOMMYECTBEHHbIV ¥ KaueCTBEHHbI aHaIN3 TIOTYUeHHbIX JaHHBIX /IS BbISIBJIEHMS KOPPEJISILIMY MeX-
1y 3¢ deKTUBHOCTBIO MOJIEJIEN ¥ TUTIOM KOTHUTMBHOTO MeXaHM3Ma, JIeXKalIero B OCHOBE CEMAHTUYECKOr0 CABUTA.

BbI60Op METOAOB MCC/IEAOBAHNS 00YC/IOBIIEH 1I€ThI0 ¥ COBOKYITHOCTBIO TIOCTABJIEHHBIX 3aau. [Ipexke BCero 1yist OT-
6opa MaTepuaa UCIIONb30BaJICS aHaMM3 cioBapHbIX crateit Oxford English Dictionary (manee — OED) ¢ mocnenytonieii
PYYHOIi pa3MeTKO#i 110 TUITy TOMUHMPYIOIIEro KOTHUTUBHOTO MexaHu3Ma. i cucTteMaTu3alyuy BbIsSIBJIEHHBIX CeMaH-
TUYECKUX TTEPEXOJOB U UX KIACCUGMUKALIMY B COOTBETCTBUM C TUITAMYM KOTHUTUBHBIX MEXaHM3MOB ITPUMEHSIJICS OITMCa-
TebHO-aHAIUTUYECKMIT METOA. B 3KCIepMMeHTaNbHOI YacTu UCCIeNOBAaHUSI TIPOBOAWIOCH TECTUPOBAHME OOJBIINX
SI3BIKOBBIX MOJIeJIeli B pexkuMe 6e3 IpeqBapuTeTbHOrO 06yUeHNst, Py KOTOPOM MOZE/N JaBaiu OTBET 6e3 MCII0Ib30Ba-
HMS TIPMMEPOB B KOHTEKCTe 3arpoca. sl OLleHKM KayeCcTBa OTBETOB MaTeMaTM4Yecky PacCUMThIBAIMCh CTaHAAPTHbIE
TTOKa3aTesn: 10/ BEPHBIX OTBETOB, TOYHOCTh, TTOJTHOTA ¥ TAPMOHMYECKOe CpeqHee MesKIy TOYHOCTHIO U ITOJTHOTOM.

MarepuasioM [OJisI MCCIeAOBaHMs MOCTYyKua gataceT u3 100 map KOHTEKCTOB, COOpaHHbBII Ha OCHOBE JaHHBIX
OED. 75 map comepXaT CeMaHTUYeCKMii COABUT, 25 SIBJISIOTCSI KOHTPOJIbHBIMU (3HAUEHMeE JIEKCeM UIEHTUYHO). B BbI-
GOpKY BOIIIM JIEKCEMBI, MTPUHAIJIEXKAIINE JIEKCMKO-ceMaHTHueckomy moito Social Class (earl, queen, clown, churl),
¢ bukcaryeit ux ynorpe6aeHni B KOHTEKCTAX, JaTUPOBAHHBIX C IPEBHEAHIIMIICKOTO ITepMo/ia IO COBPEMEHHOCTM.

TeopeTnueckyio 6a3y ucciegoBauus coctapisioT pab6otsl C. Yapmana (Ullman, 1962), IIx. Jlakodda 1 M. I5KoH-
cona (Lakoff, Johnson, 1980), a Takke [I. I'mpaprca (Geeraerts, 2010), mocBsimeHHble GyHIaMEHTATIbHBIM OCHOBAM
MCTOPUYECKOM U JIEKCUUYECKOIM CEMaHTUMKM M OMMCHIBAIOIIME KaK caM IPOIeCC CEMaHTUYECKOTO CABUTA, TaK U €ro
OTHe/bHbIe MeXaHM3Mbl. Kpome Toro, yuntbiBaiuch pabotsl 1. Xbio3a (Hughes, 1988), A. Bo u T. Keii6na (Baugh,
Cable, 2002), a Takke M. Koppu (Corrie, 2006) u M. Taynenzga (Townend, 2006), B KOTOPBIX IOKa3bIBAETCSI CBSI3b
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MEeXIy CEMAHTUYECKMMM U3MEHEHMSIMM U SKCTPATMHTBUCTMYECKMMM (hakTopamy. KOTHUTUBHYIO OCHOBY MCC/IeHOBa-
HMS COCTaBJSIIOT TpyAsl D. Pom u B. JInoiig (Rosch, Lloyd, 1978), P. Jlanrakepa (Langacker, 1987) u U. B. ApHonbz, (1999),
Ha OCHOBaHMM KOTOPBIX ObUIM BBISBJIEHBI TaKye MapaMeTpbl CEMaHTUUECKOTO CABUTa, KaK MPOTOTUITMYECKAS] KATero-
pu3anus, 3aKperyieHHOCTb B MEHTAJIbHOM JIEKCMKOHE U OII€EHOYHOCTb. BasKHBIM aCIeKTOM MCCIeIOBaHMS CTAIU pe-
3YJIbTAThI TIOCJIEIHUX TOCTVDKEHMI B 06JIACTV KOMITBIOTEPHO JIMHIBUCTUKYU U IIUGPOBOI TYMAaHUTAPUCTUKY, & UMEH-
HO METO/IbI, TPOMIITHI U (POPMYJIbI BBIYMCIEHMS TTOKa3aTesieii 3 (eKTMBHOCTY SI3bIKOBBIX MOJIe/Iei, OMICAHHbBIE B TPY-
nmax H. Tamace6u (Tahmasebi, Borin, Jatowt, 2018), B. Ilto 1 4. Croit (Qiu, Xu, 2022), P. Baur u M. Iloit (Wang,
Choi, 2023), JI. Kapyuuo (Caruccio, Cirillo, Polese et al., 2024), M. Cnapkmana u A. Burra (Sparkman, Witt, 2025).

CeMaHTMYECKUT CIBUT B JTAHHOM MCCJIeJOBAHMM PACCMATPUBAETCS KaK Pe3y/IbTaT PeryasipHbIX TpaHchopManyi
B peueBbIX KOHTEKCTaX, OCHOBY KOTOPOTo 06PasyioT CUCTEMHbIe TTapaMeTpbl: 1) 3aKperieHHOCTh 3HaueHus!, obec-
neunBaronias Gukcauyio 3HaYeHusI B MeHTaabHOM jekcukoHe (Langacker, 1987); 2) mpoToTunuueckast KaTeropmsa-
uust (Rosch, 1978); 3) meradopusauust u merounmusanus (Geeraerts, 2010); 4) oreHOYHOCTh (ApHOJBI, 1999);
5) usmeHenue o6bema moustust (Ullman, 1962).

IpakTUyeckasi 3HAUMMOCTbh PAaObOThI BULUTCS B BO3MOKHOCTM ITPUMEHEHMS Pe3yIbTaTOB AJis JalbHENIINX UC-
cyleoBaHMii B 06/1aCTM aBTOMaTU3UPOBAHHOTO BBISIBJIEHUST M BepubUKAIUM CEMaHTUUYECKMUX CABUTOB, a TaKKe IJIs
UCCeA0BaHUI B 006J1aCTY OMAXPOHMUYECKOTO aBTOMATM3MPOBAHHOIO IepeBoma. MaTepuasbl UCCIeOBAHUS MOTYT
ObITH MCITOH30BaHbl B By3aX 'yMaHUTAPHOTO HAMPAaBJIE€HMS ITPU U3YUEHUY CIEI[KYPCOB U CIIeliCeMUHAPOB IO KOM-
MbIOTEPHOM, KOTHUTUBHOM M MCTOPUYECKOI TUHTBUCTUKE. [ToslyyeHHbIe TaHHbIE MOTYT HAalTU IIpUMEHEHME B IIPO-
recce yue6HO-MeTOAMYECKON HesITeTbHOCTU TIPU CO3TaHUM YUeOHUKOB, YUEOHbIX MOCOOMIT TI0 MCTOPUUECKO ce-
MaHTMKe Y UCITOJIb30BAHMIO GOJBIINX SI3BIKOBBIX MOJIesIet ISl pelieHus] MPUKIATHbIX TMHTBUCTUIECKUX 3aa4.

0OGcyRIeHue U pe3yIbTaThl

[IpuBeeM JMHTBUCTUUECKOE OMMCaHMe M3MEHEeHU iekceM earl, queen, clown, churl, oCHOBaHHOE Ha PyYHOM
aHa/M3e U SKCIePTHON pa3MeTKe c1oBapHbIX crateit OED. Bece MITIoCTpaTUBHBIE LIMTATHI HUKE IPUBOMASITCS TI0 CO-
OTBeTCTBYIOLIEl cl10BapHOii cTaTbe OED U BbIfjesieHbl KYPCUBOM.

JlekcemMa queen TIPOIEMOHCTPMPOBA/a HaubOJbIllee KOJIMYECTBO 3HAUEHMIT M, COOTBETCTBEHHO, CEMAaHTUUECKUX
COBUTOB. [lepBOHAYAIbHO TIPOC/IEXMBAETCS CY>)KEHME 3HAUEHMsI (M3MeHeHe 06beMa MOHATHUS). B ApeBHeaHTIMIICKOM
CJIOBO cwén Morao 0603HAvaTh KEHIIMHY B MIMPOKOM cMbiciae: Cwen mec hwilum hwitloccedu hond on leged (Oxford
English Dictionary, 2009). / JKeHujuHa ceemnokyopast nopoti Ha MeHst pyKy Kiadem (30eCh U Aajiee TIEPEBO/ BbINIOTHEH
aBToOpoM ctaThy. — H. T.). BriociencTBuy 3HaUeHMe CyKaeTCs 0 «KeHbl Koposisi»: After his deade Sameramis his cwen
fengc...to paem rice (Oxford English Dictionary, 2009). / ITocne e2o cmepmu ezo yceHa [koponesa] Cemupamuda yHacniedosa-
J1a Koponieecmeo, — U Jaiee IO «IIpaBsiiei rocymapbium»: a quene bat kepep hem as quene shulde (Oxford English
Dictionary, 2009). / koponiesa, kKomopas 3a6omumcs 0 HUx, KaxK u noJioxeHo KopoJiege. Hamnbosee MpoayKTUBHBIM MeXa-
HU3MOM SIBJISIETCSI MeTahOpMUUeCKuil TIepeHoC, OCHOBAHHbBIN Ha Mee BepXOBEHCTBA Wim UckmountenbHocTu (Lakoff,
Johnson, 1980). MmitocTpanveii CIYKAT MEPEHOC Ha CaKpaibHble GUTYPhI, B TaHHOM ciydae, Ha JleBy Mapuio: seo
cleeneste cwen ofer eorpan (Oxford English Dictionary, 2009). / uucmetiwas koponesa Ha 3em/ie; abCTPaKTHbIE TTOHSITHS:
oferhygd, sio is cwen eallra yfla (Oxford English Dictionary, 2009). / 2opdsiHs, koponesa écex 30/1. Takke OTMeUaeTcs 11e-
PEHOC Ha TJIaBHYIO PEMPOAYKTMBHYIO 0COOb Y cOlMaabHbIX HacekombIx: Of the nature and properties of Bees, and of their
Queene (Oxford English Dictionary, 2009). / O npupode u cgolicmeax nuen u 06 ux KopoJiege, Uiy CUIbHENITYI0 GUrypy
B maxmatax: The quene or the fers (Oxford English Dictionary, 2009). / Koponesa, oHa xce pep3b. MexaHM3M BHYTpEHHE
MePeCTPOIKM KOHHOTALIMM MOKHO MMPOMJUTIOCTPUPOBATH HA IPUMeEpPEe Pa3BUTHS IIEPEHOCHOTO 3HAYEHMS «BbIAAIOIIASICS
skermyHa» (Lakoff, Johnson, 1980; Ullman, 1962). C XIV Beka CJIOBO UCITO/Ib30BA/IOCh B KAUECTBE BO3BBILIEHHOTO BOC-
xBanenusi: Allas, myn hertes queene, alas my wyf! (Oxford English Dictionary, 2009). / Yesl, koponesa moezo cepdya, ysbl,
Mos HeeHa! OnHako ¢ KoHua XIX Beka, 0COGeHHO B aMEePUKAHCKOM CJIeHTe, KOHHOTAIUST HECKOIbKO CHIDKAeTCs], U JIeK-
ceMa HauMHaeT 0603HAYATh ITPOCTO MTPUBJIEKATEIBHYIO SKeHIIMHY Wi ioapyry: Wouldn't it be luck if a ritzy queen fell for
him (Oxford English Dictionary, 2009). / Bom 6b! ydaua, eciu 0bt Ha Hezo 3anaid pOCKOWHAS Kpacasuyd.

PasBuTHe JieKceMbl earl TPOAEMOHCTPUPOBAIO MHYIO TPAEKTOPUIO AMHAMMUKM, B KOTOPOJi KITIOUEBYIO POJIb ChIrPa-
JIV TIPOLIECCHI pacCIIMpeHus ¥ MOCIeAYIOEro Cy>KeHust 3HaueHus1. Mi3sHauanbHO eorl — 9TO UejioBeK 3HATHOTO poja: pa
weaeron peodwitan wurdscipes wurde, &lc be his made, ge eorl ge ceorl (Oxford English Dictionary, 2009). / 6su1u HapoOHbie
cmapetiwuHsl 00CMOUHbIMU YBAMCEHUS, Ka#Oblli N0 CB0EMY NONOXCEHUIO, U IPJ, U NPOCMOI00uH. IIpu 3TOM B MOITHUYe-
CKOM S$I3bIKe HabJIOaeTCsI BpeMEeHHOe pacliMpeHne 3HaUeHMs, Iie JIeKCcemMa VCIIOIb3yeTcs B 6osiee 061IeM CMBbICTe —
«BOMH» WU «MYyKuMHa»: Paer Hrodgar sat...mid his eorla gedriht (Oxford English Dictionary, 2009). / Tam Xpomezap
cuden... co c860UM OPYHCUHHUKOM 80uHO8. KiTtoueBble CIBUTY, OTHAKO, GBIV CBSI3aHbI C CyskeHueM 3HaueHus. Tax, Imo-
CJle CKaHAVHABCKMX 3aBOEBAHUIl jieKceMa HauMHaeT 0603HAYaTh KOHKPETHYIO MO/DKHOCTh — HAMECTHMKA OJIHOIM
"3 KpYIHbIX obnacteit (Townend, 2006): Cnut...appointed Earls over Northumberland, Mercia, and East-Anglia (Oxford
English Dictionary, 2009). / Kuyo... HasHauun 3pnos Had Hopmymobpueti, Mepcueti u Bocmouroti Anznueti. TTocie HOp-
MaH/ICKOTO 3aBoeBaHMus 1066 rofja BHOBb ITPOUCXOIUT CYy>KeHMe, Y 3HaUeHue TTPUPABHUBAETCS K KOHTMHEHTAIbHOMY
TUTYITY «Tpad». VI, HakoHell, GUHATbHOE CyskeHMe 3aKpervisieT jekceMy earl Kak GopMasbHbI TUTYT B 6PUTAHCKOI
cucreme mapcrBa (Hughes, 1988): Lorde Stafforde was made Erle of Devynschire (Oxford English Dictionary, 2009). /
Jlopdy Cmadgopdy 6vin noxcanosar mumyn epaga JesoHuiupa.
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[naxpoHnYecKass IMHAMMKA JIeKCeMbI churl SBSeTCsT KNacCMYeckuM MPUMepPOM AeTepuopaluy 3HaUeHusI, B KO-
TOPOM CEeMaHTUUECKU CABUT HAIIPSIMYI0 00YCIOBJIEH COLMAIbHO-MCTOpUUecKuMu pakropamu (Baugh, Cable, 2002).
IepBoHavYanbHO churl SIBISUICS HEATPATbHBIM COLMATBHBIM TEPMUHOM, ITPOIIEAIINM CyKeHNe OT 06IIero 3HaueHust
«MYKUMHa» 0 0603HaueHMs MPeACTaBUTe/sT HU3IIEro Kiaacca CBOGOMHBIX JIIO/Iell B aHIVIOCAKCOHCKOM Mepapxuu,
MIPOTMBOIIOCTaBIeHHOTO 3HaTU: ge ceorle ge eorle (Oxford English Dictionary, 2009). / u ap:a, u npocmoniodun. Kintoue-
BbIM (haKTOPOM CEMaHTMUYECKOI OMHAMMKM CTala Jerpajalus cTaTyca 3TOro Kiacca rmocjie HopmaHackoro 3aBoeBa-
Hus (Corrie, 2006). TOT coLManbHbIM COBUT BbI3BaJ BHYTPEHHIOIO NIepeCTPOiiKy KOHHOTal K. 3HaUeHye IpeTepIie-
JIO cOBUT, 0003HAYasl ykKe He CBOOOZHOTO IMPOCTONIOAVHA, a 3aBUCMMOTO KPECThSIHMHA WUIM KPEIoCTHOTO: may
no cherle chartre make ne his catel selle (Oxford English Dictionary, 2009). / u6o HuKakoti KpeCmassiHUH He MOXem cocmas-
1My 0oKyMeHmbl UlU npodasams ceoe umyuwjecmeo. BciencTByue 3TOTO HeraTMBHbIE KOHHOTALMM, acCOLMMUPYEMbIe
C HU3KMM CTaTyCOM, — IpyOOCTb, HEBOCITUTAHHOCTh — BBITECHSIOT JIEHOTATUBHBI KOMITOHEHT «COLMAIbHAS MPUHAT-
nexkHoctk» (Hughes, 1988). 3HaueHMe JIeKCEMbI CTAHOBUTCSI PE3KO OTPHUIIATETbHBIM, 0003HAUasl «IOJIJIOr0, HU3KOTO
yeyioBekax: the foule cherl, the swyn (Oxford English Dictionary, 2009). / epsa3Hstii nooney, ceuHws. Ipoliecc peTepuopa-
MM 3HAUEHMST 3aBepIIaeTCs] Cy>KeHMeM OTPUIATeTbHOrO 3HAueHMs. V3 06IIero MmoHSATHUS «TPYOUSH» BBIAEISIETCS
U 3aKpeIvIsieTcsl CeMaHTeMa — «CKyTell» Win «ckpsira»: then shal the nygarde be no more called gentle, ner the churle
lyberall (Oxford English Dictionary, 2009). / Tozda ckyney 60ablue He 6y0em HA3bI8aAMbCA HU 071A20POOHBIM, HU WEOPbIM.

Jlexcema clown BollJIa B aHIJIMIACKMIT SI3bIK YK€ C BhIPaKEHHO HEraTMBHOM KOHHOTAIMel, 0603Havyasi CebCKOTOo
SKUTENIS] KaK 00bEKT HaCMEIKY roposkaH: for suche a contrey clowne (Oxford English Dictionary, 2009). / u3-3a maxoti
JepeseHujuHsl. [JanbHeliliee pa3BUTHE UAET 110 JBYM OCHOBHBIM HaIlpaBieHMsIM. [lepBoe — pasBUTME OTPUIIATETHHOTO
3HaueHus1. CBSA3b C CETbCKUM IMPOUCXOXKIEHMEM Oc/labeBaeT, ¥ Ha TEPBbIN IUIaH BBIXOIST acCOMMPOBAHHbIE C HUM
OTpUIIaTebHbIE YePThI: TPyOOCTh, HEBEKECTBO, IMYIIOCTh. TakuM 06pa3om, clown CTAHOBUTCS OOIIMM YHUUMKUTEb-
HBbIM CJIOBOM )i 0003HAUEHMsI JTII0O0TO HEBEXKECTBEHHOTO MY HEKOMIIETEHTHOTO YeJIOBEKa, UTO SIPKO MPOSIBISIETCS
B COBpeMeHHOM yroTpebiaenun: Shut up you clown you know nothing (Oxford English Dictionary, 2009). / 3amonuu, dy-
pak, mel HU4€20 He NOHUMAeulb. BTopoe HampaBeHue — CyskeHue U crienyanusanys B chepe passiedennii. CiieHuue-
CKUit 06pa3 «IepeBeHINMHbI», KOMUYHOTO B CBOEJ MPOCTOTE, MHCTUTYIIMOHAIU3UPYeTCsl. JlekceMa HauMHaeT 0603Ha-
yaTh TeaTpasbHOe amiutya: The clowne shall make them laugh (Oxford English Dictionary, 2009). / Knoyn paccmewun ux.
Oco6eHHO YacTo JaHHOe 3HaueHue ¢pukcupyercs B XVIII-XIX Bekax, KOraa MPOUCXOOUT (GUHATBHOE CysKeHME 10 KOH-
KPeTHOTO MepCcoHaska aHTOMMMBI U 1upKa: The Clown to the Tumbling by Master Pedro (Oxford English Dictionary,
2009). / KnoyH-akpobam — macmep ITedpo. HakoHell, TpoucXoAUT 06paTHBI MeTadopuUecKuii IEPeHOC: TTOBeIeHYe-
CKye 4epThbl TPOdeCcCHOHATBHOrO KIOYHA MepeHOCSITCS Ha OObIYHOTO UesioBeKa, KOTOPbIit He SIBSIETCS apTUCTOM, HO
BeZieT cebsi CXOKUM 06pa3oM, 4TO6bI pasBieub okpykaiomux: He was the clown of the band, always cracking jokes
(Oxford English Dictionary, 2009). / OH 6bL1 K10YHOM 6 2pynne, NOCMOSIHHO OMNYCKAI WYMKU.

B mporiecce 5KCIepTHOM pa3MeTKM BbIGOPKY ObUTU BBISIBJIEHDI CJIEAYIONIME JIMHTBUCTUYECKME MEXaHW3MbI CEMaHTM-
YeCKOro CABUTA: BHYTPEHHSISI TlepecTpoiika KOHHoTauuu (ApHonb[, 1999), cysxenne u pacumpenue 3Hauenust (Ullman,
1962; Geeraerts, 2010), a Takke nmepenoc (Lakoff, Johnson, 1980). YkazaHHbIM MeXaHM3MaM COOTBETCTBYIOT CJIeAYIOIIe
CHCTEeMHbIe ITapaMeTphl: OLEHOYHOCTh, MU3MeHeHMe 06beMa MOHSITHSI, MeTadopu3alius U METOHUMM3aLus.

st skcriepuMeHTa 66Ut BeiopaHbl Mogenn GPT-5.2 u Claude Opus 4.5. Bbi60op yKa3aHHBIX SI3bIKOBBIX MOJeeit
06YCJIOB/IeH UX MO3UIMSIMU B COBpeMeHHBIX 6eHUMapKax 06paboTKyM eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa U PA3IMuMeM UX apxu-
TeKTYpHbIX 1moaxonoB. GPT-5.2 B paMKax HacCTOSILEro MCcjlefoBaHMUsI BBICTYIAeT KaK Haubosee MOMy/IsipHAsT MO-
Jleb, VICTIONb3yeMasl Mpeskae BCero il 3a/1ay, CBSI3aHHBIX C MOCTPOEHMEM ¥ ITTPOBEPKOI IIeMOYeK pPacCysKIeHMiA,
B TOo BpeMs Kak Claude Opus 4.5 siBasieTCs MOJIe/IbI0, OPMEHTUPOBAHHOM Ha PaboOTy C KOHTEKCTOM M CTMJIMCTUKO
tekcra (Caruccio, Cirillo, Polese et al., 2024, p. 3; Sparkman, Witt, 2025, p. 356-357).

DKCIepUMEHT MPOBOAWIICS TI0 METOIMKE C MUCIIOAb30BAHMEM MPOMIITA, pa3paboTaHHOTO M ampoOVPOBAHHOTO
B uccaenoBanuu P. Baur u M. Loit: “Tell me whether the meaning of the target word is different in the two contexts. Fur-
thermore, only respond with 0 if it is a yes and 1 if it is a no. Do not explain” (Wang, Choi, 2023). / «Ckaxku, OTMYaeTCs
JIM 3HAUeHMe MCKOMOTO CJI0Ba B 3TUX ABYX KOHTeKcTax. I[Ipu 3TOM OTBedait Toiabko 1udpoii 0, eciu oTBeT “ma”,
u 1, eciu “Her”. He maBait oObsicHeHUiT». MoesIM MpeIbsBISUIVCh TTapbl KOHTEKCTOB, COMIepsKAIINX UCCIeAYEMYIO
JIeKceMy, C MHCTPYKLMel OmpeleauTb, TOXKIECTBEHHO M 3HaueHMe cIoBa B 000MX KOHTeKcTax. VHbopmaius
0 BO3MOKHOM HaJIM4UY MU OTCYTCTBUM CABUIA, & TAK)KE O BO3MOKHOM XPOHOJIOTMUECKOM Pa3pbiBe MeKIy KOHTEK-
cTaMy MogessiM He coobiianack. OTBeThl Mofeneit pUKCUpoBaauch 6e3 MOBTOPHBIX 3aIlIPOCOB U KaaccuduiMpona-
Juch cnenywomym o6pasom: TP (True Positive, BEpHOITOMIOKUTENIBHO) — MOJIe/Ib BEPHO OTpeenia Haluuye ceMaH-
tnueckoro casura; TN (True Negative, BepHOOTpULIATEIBHO) — MOZE/Ib BEPHO MOATBEPAIA TOKAECTBEHHOCTb 3Ha-
yeHuit B 060ux KoHTekcTax; FP (False Positive, JT0OXHOITOJIOKUTEIBHO) — MOJE/b OMIM60UHO 3adUKCHUpPOBaja COBUT
TaMm, rae 3HaueHus ToxgectBeHHbI; FN (False Negative, JIOXHOOTpUIIATEIbHO) — MOJIE/b MTPOMYCTUIA CYIIeCTBYIO-
MM CABUT, KIaccUbULMPOBAB 3HAUEHMSI KaK TOXKIeCTBEHHbIe.

Ha ocHOBaHUM MOMYYEHHBIX JAaHHbBIX PACCUMTHIBAIUCH CIeLyloliye CTaHIapTHble mokasateau 3¢dGeKTUBHOCTH
60MBIINX SI3BIKOBBIX Mogeneit (Qiu, Xu, 2022; Wang, Choi, 2023):

1. [lonst mpaBWIbHBIX OTBETOB (Accuracy), 06IIasi CIOCOGHOCTh MOV BEPHO OIPEAEIIATh KaK Hauuye CABUTa,

o TP+TN
TaK M TOXIOEeCTBEeHHOCTb 3HAaUYeHUN, rge Accuracy = TPITN+FNIFP"

2. TounHoctb (Precision), nos NeiCTBUTENbHBIX CEMaHTUYECKUX COBUTOB CpeAy BCeX ClyyaeB, KOrga MOJellb
KiIaccuduuypoBana napy Kak CBur, rae Precision =

TP+FP’
3. MMonxora (Recall), crtoco6HOCTh MOZEIM HAXOAUTH BCe (aKTUUECKME CEMaHTUUECKME CIBUTY B BbIGOPKE, MU-

HUMM3UPYS IIPOIYCKY, rae Recall =

TP+FN’
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4. Fl-mepa (F1-score), rapMOHMYECKOE CpeJHEEe MeKIY TOYHOCTBIO U ITOJIHOTO, MTO3BOJISIONIEe TIOTYYUTh KOM-

TUTEKCHYIO ¥ c6aaHCMPOBAHHYIO OIEHKY PaBOTHI MO, T1ie F1 = 2 x teecisionxRecal
y HYy Y ’ Precision+Recal

Mogenb GPT-5.2 nana 50 BepHOIMOMOKUTENbHBIX, 20 BepHOOTPULIATENbHBIX, 25 JIOKHOOTPULIATENbHBIX U 5 JIOK-
HOIOJIOKUTENbHbIX 0TBeTOB. Mogenb Claude Opus 4.5 nana 35 BepHOIOMOKUTENbHBIX, 25 BePHOOTPULIATENbHBIX,
40 JTOXXHOOTPULIATEIbHBIX OTBETOB. Pe3yabTaThl MpeacTaBieHsl B Tabuie 1.

Ta6muua 1. IToxazamenu no obujeli 6si60pKe

TP TN FN FP Accuracy | Precision Recall F1 score
GPT-5.2 50 20 25 5 0.7 0.91 0.67 0.77
Claude Opus 4.5 35 25 40 0 0.6 1 0.47 0.64

Ananmu3 1iokasatesieit 9QpGEKTUBHOCTM BbISIB/ISIET MPUHIMITMATBHOE Pa3iMuMe B CTPATETUSX MPUHSTUS peleHuit
y TecTupyeMbix Mopeneit. GPT-5.2 neMOHCTpUpyeT cO6aaHCUPOBAHHbBIN Pe3yabTaT C BBICOKMM TapMOHUYECKUM Cpe[i-
HUM 1oka3areseM KauecTtsa (0.77). Couetanue Bbicokoi TouHocTH (0.91) u ipuemiemoit monHoTsI (0.67) xapakTepusyeT
MOJie/b KaK MHCTPYMEHT, CITOCOGHbII BepuMUIIMPOBATh OOMBIIMHCTBO CABUTOB 6€3 KPUTUUECKOTO KOJTMUECTBA JIOKHBIX
cpabatbeiBanmii. Claude Opus 4.5 JeMOHCTpUpYeT abCOMOTHYIO TOYHOCTD (1), UTO 03HaUYaeT MOTHOE OTCYTCTBME JIOKHO-
TTOJIOKATENIbHBIX CpabaThIBAHWiA, OMHAKO CYIECTBEHHBIM HEIOCTATKOM IOJO06HOI TOUHOCTY CTAHOBUTCS HIM3KAsT MOJI-
HoTa oTBeToB (0.47), MOe/b He 06HAPYKMBAET 60J1ee MOJIOBMHBI PeATbHBIX CEMaHTUUECKIX M3MEeHEHMI.

Hanee 6bUT TPOBEJIEH aHAIN3 TOYHOCTY GONBIINX S3bIKOBBIX MOJEJIEl B PACIIO3HABAHUY CEMAHTUUYECKUX COBY-
rOB B 3aBYICYMOCTH OT TUITA MeXaHM3Ma CEMaHTUYEeCKOTO CABUTA. Pe3yabTaThl aHaMM3a ITpeicTaBaeHbl B Tabmuiie 2.

TaGJmua 2. Ilokazamenw Accuracy N0 MeXaHU3Mam ceMAaHmuueckozo cosuza

MexaHusm Kos-Bo map GPT-5.2 Claude Opus 4.5
Tlepenoc 25 0.6 0.4
CyskeHye 3HaYeHVsI 15 1 0.66
Pacuiipenue 3HaueHUsT 20 0.75 0.5
Vi3MeHeHVe OLIeHKN 15 0.33 0.33

o pesynbTaTaM MPOBEIEHHOTO MCC/IeNOBaHMsT HAO/MIOaeTCss HepaBHOMEpHast CJIOKHOCTb KOTHUTUBHBIX Mexa-
HM3MOB CEMaHTMUYECKOTO CIBUTa AJISI MAlIMHHOTO aHanu3a. Mopens GPT-5.2 ycnemHo BepuduumpoBana cyskeHue
3HaueHus1 jekceMbl earl (0T ‘BouHa’ K ‘rpady’) U paciipeHue 3HaueHUs JiekceMbl churl (OT ‘My>KUMHBI’ K ‘TIPOCTO-
mopuny’). Claude Opus 4.5 maHHbIe CABUTK HE PACIIO3HAIA, BEPOSITHO, COUTSI PA3HUITY I€HOTATOB HECYIIeCTBEHHOIA.
OnHako 60Jiee BoIpakeHHbIE CIABUTH, HATIPMMeED, pacillpeHne sHauUeHusI JIeKceMbI clown (OT ‘KpecTbsiHMHA K ‘IIYTY )
WY CY’)KEHMe 3HAUEeHMSI JIEKCEMBI queen (OT “SKeHIIVHBI K ‘KoposieBe’), GUKCUPYIOTCS 06eMMU MOJEISIMMA.

MexaHu3Mbl MeTahOpUIECKOr0 ¥ METOHMMMUYECKOTO NepeHoca Pacro3HATCs 3HauuTenbHO xyke (GPT - 0.6,
Claude - 0.4). GPT-5.2 KOppeKTHO BepuuIMpoBaaa MepeHoCchl 3HAUYEHUs JIeKCEMbI queen (OT ‘MPaBUTETbHUIIbI
K ‘myuiias B ceoeM pope’) u churl (ot ‘HeBexxu’ K ‘ckpsire’), Claude Opus 4.5 ¢ JaHHbBIMM 3aJayaMy He CIIPaBU/IACh.
VckmoyeHne Ha6GII0JaI0Ch MPU aHanu3e ekceMmbl clown, raoe Metadopusanus moBegenus (Ot ‘mryra’ g0 ‘TIasiCHU-
YaloIlero uejgoBeka’) 6buia BepuduiMpoBaHa 06eMMy MOLEISIMUA.

Kputuueckum acrekToMm Aj1s1 06eUX MOJENEN cTaa 6HympeHHAs hepecmpolika KOHHomayuu (M3MeHeHNe OLIEHKM).
VpeHTHYHBI HU3KMIT ToKasaTesnb (0.33) yka3blBaeT Ha HECTIOCOOHOCTD TEKYIUX BEPCUil 00eUX SI3bIKOBBIX MOJeIell
JIOCTOBEPHO BBISIB/ISITh BHYTPEHHIOIO TI€PECTPOIKY KOHHOTALMY 63 SIBHBIX JIEKCMUEeCKMX MapKepoB. UncTbie KOHHO-
TaTMBHbIE M3MeHeHUs1 6e3 cMeHbl pedepeHTa, a MUMEHHO JeTepuopalus JieKceMbl clown (OT ‘CelbCKOTO KUTENS’
K ‘HeBeskze’) He 6bUTa BepuduipoBaHa o6enmyu MomeasiMu. EQMHCTBEHHO BePHbBI OTBET: JeTepuopalius JeKCeMbl
churl (oT ‘mipocToMoAMHA’ K ‘TPYOUSIHY), — OOBSICHSIETCSI TIOTHOM JieKCUKanu3aumei olleHOYHoro npusHaka. Cieno-
BaTeJIbHO, aKCMOJOTMYECKUIT KOMITOHEHT 3HAUeHMs, He YKOPEHEHHBI B COLMAIBLHOM KOHTEKCTE, OCTAETCSI HeIO-
CTYITHBIM JIJIT MalIMHHOTO aHaliu3a, TaK KaK OHM OMMPAIOTCS HAa IPeICKa3yeMOCTh TOCIEQYIONero 3jJeMeHTa
B TeKcTe wiu mpeainoxkennu (Zhou, Tahmasebi, Dubossarsky, 2023).

Mogenp GPT-5.2 mpogeMoHCTpupoBasa obiiee mpeBocxoacTBo Han Claude Opus 4.5 Kak I10 06IIenpUHSITHIM I0-
Kas3aTessiM, Tak M MpU aHajau3e OTAEeNIbHbIX MEXaHM3MOB ceMaHTuUueckoro casura. Mogens Claude Opus 4.5, He-
CMOTpSI Ha OTHOCUTEIbHYIO TOYHOCTH IOJIOKMUTEIbHBIX CpabaThIBaHWUii, MPOSIBUIA U3OBITOUHYIO OCTOPOKHOCTD,
TPOITyCKasl 3HAUMTENbHbI MacCUB JAHHBIX, HA YTO YKa3bIBAJIOCh B PAHHUX MCCIIEIOBAHUSIX apXUTEKTYPbI JaHHOM
6071111071 13bIKOBOIE Mogenu (Caruccio, Cirillo, Polese et al., 2024).

3ak/IoueHyue

Takum o6pa30M, MBI IIPpUXOAMM K C/IeOYIOIIMM BbIBOJAM. Hpexme BCero, Ha OCHOBEe OMAaXPOHMYECKUX OaHHbIX
KopiIryca OED 6b11t CCl)OpMI/IpOBaH gaTtaceT, OJisi KOTOPOro Ipou3BegeHa SKCIiepTHadad padMeTKa B COOTBETCTBUM C KjacC-
CI/ICl)I/IKaLU/Ief/JI KOTHUTUBHBIX ME€XaHM3MOB CEMaHTNYE€CKOro capmura, TemM CaMbIM Obl1a CO3gaHa BepI/I(I)I/IUJ/IPYEMaH 0ocC-
HOBa I MOC/IeaAYIOIIEero SKCriepmMMeHTa I10 OLleHKe BO3MOXKHOCTET GOJIBIINX SI3bIKOBBIX mogpesei.
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CosgaHHas sMnMpuyeckast 6a3a MO3BOJNIIA [TPOBECTY SKCIIEPUMEHT IO BepubyuKaluy ceMaHTUUECKUX CIBUTOB
¢ ucnonb3oBanuem mopeneit GPT-5.2 u Claude Opus 4.5 B pexxume 6e3 mpegBapuTenbHOro o6yyeHus. Bputo ycra-
HOBJIEHO, YTO JaHHbIe MOJIe/V CIIOCOOHBI IaBaTh Pe3y/IbTaThl, B LIeJIOM COIIOCTaBYMbIE T10 KaUeCTBY C pe3yabTaTaMu
9KCIIePTHOTO JIMHTBUCTUUECKOTO aHaIM3a. DKCIIePUMEHTHI ¢ Mozenbio GPT-5.2 moaTBepauan SOCTaTOUHYIO 3 dek-
TUBHOCTb JAHHOIO MOAXO0Ja, IPOAEMOHCTPMPOBAB Y0BIETBOPUTE/IbHbIE [TOKA3aTeN) KaueCTBa Py pellleHUM I0-
CTaBJIEHHBIX 3a/1a4. B TO ke Bpemst aHanu3 paboTsl Momenu Claude Opus 4.5 rokasas, uTo 6a30Basi aHATUTUYECKasT
3G dEKTMBHOCTh aITOPUTMOB HAIPSIMYIO 3aBUCUT OT UX COOCTBEHHBIX MAapaMeTPOB U CKIOHHOCTU K M36eraHuio
JIOKHOTIOJIOKUTENbHBIX CPabaThIBAHMUIA.

JanpHeimmit aHaMn3 YCTaHOBUJI, YTO MCKYCCTBEHHBI MHTE/UIEKT YCIIEIIHO pacro3HaeT TpaHchopManum B JeHO-
TATMBHOM SIIpe 3HaUeHMs], B YaCTHOCTM TaKOii apaMeTp, Kak u3MeHeHre 06beMa MOHSITHS, UTO OOBSICHSIETCS Hello-
CpeCTBEHHBIM OTpa’keHMeM JaHHbBIX MIPOLIECCOB B M3MEHEHMM JIEKCMUECKOr0 OKpYkKeHMsl. BMmecTe ¢ TeM BbIsSIBIeHUE
CABUTOB B 006/1aCTM KOHHOTATUBHOI Nepudepun, mpexkie BCero CBI3aHHbIX C MapaMeTpPOM OIIeHOYHOCTH, ITPeCTaB-
JsIeT co00i1 HepelleHHYIO pobieMy. 3TO, B CBOIO OUepesib, 1aeT OTBET Ha BTOPOIT MCCIIeLOBATEIbCKUIL BOIIPOC O CIIO-
COGHOCTY OOMBIINX SI3bIKOBBIX MOJEJIeli Pacrio3HaBaTh He TOAbKO (OpMasbHbIe AUCTPUOYTUBHBIE, HO Y CUCTEMHbIE
ceMaHTMYeckye cOBUIU. B Tex cirydasx, Korjna u3MeHeHMe OLleHOYHOIO CTaTyca 3HaueHMs JIeKCeMbl He 9KCIUIULIMPO-
BaHO B CJIOBApHBIX JeUHULIMSX, a SIBSIETCSI CIeICTBMEM CJIOKHBIX COIMOKY/IbTYPHBIX ITPOLIECCOB, MOJIE/ OKa3bIBa-
I0TCSI HECITOCOGHBI ero BepubuiypoBaTb. TakuM 06pa3oM, CyLIeCcTBYIOLe OGOJbIIe S3bIKOBbIe MOJENU B PEKUME
3ampoca 6e3 MpuMepoB IMoKa He 061a1al0T MexaHM3MaMy ISl pacrio3HaBaHusl ¥ GopMaau3auyuy TaKUX CUCTEMHBIX
rapaMeTpoB, KaK 3aKpeyIeHHOCTb 3HaUeHMsI UM [TepecTpoiika MPOTOTUIIMYECKOTO sIApa KaTerOpuim.

B KkauvecTBe MepcrekTUB AaNbHENIIero UCCaeSoBaHMs 3asBI€HHOM MPOobIeMaTMKM MOXKHO Ha3BaTh ampobaluio
Crelyanu3MpoOBaHHbIX METOJ0B KOHCTPYMPOBAaHMS 3alIpOCOB. B yacTHOCTH, MpUMeHeHMe TeXHUK IIOLIaroBoro pac-
CY’>KIEeHMS WY 00y4YeHMsT Ha e AIMHUYHBIX IIPMMepax MOTeHIMaTbHO TO3BOIUT KOCBEHHO O0YIUTh UX, YUUTHIBASI UCTO-
pUYeCKMii ¥ mparMaTUyecKuii KOHTEKCT IIPK OLleHKe KOHHOTalui 1 BepuduKaleii 1epeHoCcoB, OCHOBAaHHBIX Ha Ia-
pameTpe MeTtadopusanum u MeToHnMu3auunu. Kpome Toro, 1enecoo6pa3HbiM BUAUTCS paciiMpeHne SMIMPUIeCKoit
6asbl 3a CUET NPUBJIEUEHMS IEKCUIECKOTO MaTepyuasa APYIuxX s3bIKOB, YTO AACT BO3MOXHOCTb AubdepeHmpoBaTh
YHUBEpPCalbHbIE U JIMHTBOCIIELM(UUecKue maTTepHbl AJs1 aBTOMATUUYeCcKoii 06paboTku. HakoHell, B YCIOBMSIX 3a-
TPYZHEHHOTO [OCTyIa K 3apyOeskHBIM CepByMCaM IMPUHLOMIIMATIbHOE 3HaueHue IpuobGpeTaeT MMIIOpTO3aMelleHye
B chepe UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA. B 9TO71 CBSI3U MepCIIeKTUBHOI 3amaueit BUAUTCS BepuduKaLus mpenaoskeHHbIX
MeTO/IOB Ha 6a3e BeIylIMX OTEUeCTBEHHBIX SI3bIKOBBIX Mojesei, Takux Kak YandexGPT u T'mralar, uto obecrieunt
He3aBUCUMOCTb MO 0OHBIX IMHIBUCTUYECKUX UCC/Ie0BAHMI OT BHEIIHUX MHGPACTPYKTYPHBIX OrpaHUUYEHUIA.
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